
Marco pe
Marco, a lively and humanist multi-script family for setting texts, by Toshi Omagari

Marco is a lively text face, with an informal touch, inspired by  
15th century Italian letter-forms with strong calligraphic traces and 
intended to be used primarily in continuous and intensive reading 
conditions. Marco is full of features required for high-quality book 
typography, including: strong language-support in extended Latin, 
Cyrillic and polytonic Greek, a multitude of swashes in the italic 
styles of Latin and Cyrillic, stylistic alternates to obtain the best 
possible solutions and other typographic niceties.

Inspiration for Marco goes back to Italian humanist typography, 
such as those of Nicholas Jenson or Aldus Manutius, and general 
influences from calligraphy. As a result, Marco has matured into 
a personal and unique text face where its lively and somewhat 
informal style is an ideal counterpart to its careful and ingenious 
crafting. 

Toshi Omagari’s Marco features a huge set of over 1.900 charac-
ters per style —and almost 2.600 in the italics— and is available 
in Regular, SemiBold, Bold with matching Italics. The full family is 
available at our webfont service partners TYPEKIT – FONTDECK – 
or contact us for self-hosting @font-face i

styles & scripts

about the typeface

Marco Μάρκο Марко
Marco Μάρκο Марко Italic
Marco Μάρκο Марко Semibold
Marco Μάρκο Марко Semibold Italic
Marco Μάρκο Марко Bold
Marco Μάρκο Марко Bold Italic
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marco, character set sample

ABCDEFGHIJKLMN
O P Q R S T U V W X Y Z
äb çđĕfĝhi jklmñøp q ŕ
šťůvẁxŷżðßThłłstγγ☜
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☞Alternates Paradise

EPIC ROMAN MOVIE

Noches con Don Julio Tequila Mojito & Piña Colada

La douleur exquise

Rayuela

The travels of Marco Polo 

«Sólo viviendo absurdamente se podría romper alguna vez este absurdo infinito»

◀ ◀  Salt Lake City → Los Angeles → San José  ►►

Flâner à Paris

marco, poster specimen – latin 
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marco, poster specimen – greek & cyrillic

Движение! 

Кин дза-дза

Жнпангу, на островах золота

δημιουργήματα

ты мой герой!
Πράγα–Μπρατισλάβα–Ντύσελντορφ–Αθήνα

Сможем ли мы путешествовать… по кротовым норам?

εναλλακτικοί παράδεισοι☜

Τα ταξίδια του Μάρκο Πόλο
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18/22 pt (regular & italic)

With the coming of Dean Moriarty began the part of my life 
you could call my life on the road. Before that I’d often dreamed of 
going West to see the country, always vaguely planning and never 
taking off. Dean is the perfect guy for the road because he actually was 
born on the road, when his parents were passing through Salt Lake 
City in 1926, in a jalopy, on their way to Los Angeles. First reports of 
him came to me through Chad King, who’d shown me a few letters 

18/22 pt (semibold & semibold italic)

With the coming of Dean Moriarty began the part of my life 
you could call my life on the road. Before that I’d often dreamed of 
going West to see the country, always vaguely planning and nev-
er taking off. Dean is the perfect guy for the road because he actually 
was born on the road, when his parents were passing through Salt 
Lake City in 1926, in a jalopy, on their way to Los Angeles. First re-
ports of him came to me through Chad King, who’d shown me a 

18/22 pt (bold & bold italic)

With the coming of Dean Moriarty began the part of 
my life you could call my life on the road. Before that I’d often 
dreamed of going West to see the country, always vaguely plan-
ning and never taking off. Dean is the perfect guy for the road be-
cause he actually was born on the road, when his parents were 
passing through Salt Lake City in 1926, in a jalopy, on their way 
to Los Angeles. First reports of him came to me through Chad 
King, who’d shown me a few letters from him written in a New 

Source: On the Road by Jack Kerouac

marco, text settings – latin
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marco,  text settings – latin

16/18 pt (regular &  italic)

With the coming of Dean Moriarty began the 
part of my life you could call my life on the road. Be-
fore that I’d often dreamed of going West to see the 
country, always vaguely planning and never taking 
off. Dean is the perfect guy for the road because he ac�
tually was born on the road, when his parents were 
passing through Salt Lake City in 1926, in a jalopy, 
on their way to Los Angeles. First reports of him 
came to me through Chad King, who’d shown me a 
few letters from him written in a New Mexico re-

12/14 pt (italic)

With the coMing of Dean 
Moriarty began the part of my 
life you could call my life on the 
road. Before that I’d often dreamed 
of going West to see the country, 
always vaguely planning and never 
taking off. Dean is the perfect guy 
for the road because he actually 
was born on the road, when his 
parents were passing through Salt 
Lake City in 1926, in a jalopy, on 
their way to Los Angeles. First 
reports of him came to me through 

16/18 pt (semibold & semibold italic)

With the coming of Dean Moriarty began 
the part of my life you could call my life on the 
road. Before that I’d often dreamed of going West 
to see the country, always vaguely planning and 
never taking off. Dean is the perfect guy for the 
road because he actually was born on the road, 
when his parents were passing through Salt Lake 
City in 1926, in a jalopy, on their way to Los Ange-
les. First reports of him came to me through Chad 
King, who’d shown me a few letters from him 

12/14 pt (semibold italic)

With the coMing of Dean 
Moriarty began the part of 
my life you could call my life on 
the road. Before that I’d often 
dreamed of going West to see the 
country, always vaguely plan-
ning and never taking off. Dean 
is the perfect guy for the road 
because he actually was born on 
the road, when his parents were 
passing through Salt Lake City in 
1926, in a jalopy, on their way to 
Los Angeles. First reports of him 

12/14 pt (bold italic)

With the coMing of Dean 
Moriarty began the part of 
my life you could call my life on 
the road. Before that I’d often 
dreamed of going West to see 
the country, always vaguely 
planning and never taking off. 
Dean is the perfect guy for the 
road because he actually was 
born on the road, when his par-
ents were passing through Salt 
Lake City in 1926, in a jalopy, 
on their way to Los Angeles. 

16/18 pt  ( bold &  bold italic)

With the coming of Dean Moriarty began 
the part of my life you could call my life on the 
road. Before that I’d often dreamed of going 
West to see the country, always vaguely plan-
ning and never taking off. Dean is the perfect 
guy for the road because he actually was born 
on the road, when his parents were passing 
through Salt Lake City in 1926, in a jalopy, on 
their way to Los Angeles. First reports of him 
came to me through Chad King, who’d shown 

Source: On the Road by Jack Kerouac
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marco,  text settings – latin

8/10 pt (regular & italic)
With the coming of Dean Moriarty began 
the part of my life you could call my life on the 
road. Before that I’d often dreamed of going West 
to see the country, always vaguely planning and 
never taking off. Dean is the perfect guy for the 
road because he actually was born on the road, 
when his parents were passing through Salt Lake 
City in 1926, in a jalopy, on their way to Los Ange�
les. First reports of him came to me through Chad 
King, who’d shown me a few letters from him 
written in a New Mexico reform school. I was 
tremendously interested in the letters because 
they so naively and sweetly asked Chad to teach 
him all about Nietzsche and all the wonderful 
intellectual things that Chad knew. At one point 
Carlo and I talked about the letters and won-
dered if we would ever meet the strange Dean 

8/10 pt (semibold & semibold italic)
With the coming of Dean Moriarty began 
the part of my life you could call my life on the 
road. Before that I’d often dreamed of going 
West to see the country, always vaguely plan-
ning and never taking off. Dean is the perfect guy 
for the road because he actually was born on the 
road, when his parents were passing through 
Salt Lake City in 1926, in a jalopy, on their way 
to Los Angeles. First reports of him came to me 
through Chad King, who’d shown me a few 
letters from him written in a New Mexico re-
form school. I was tremendously interested in 
the letters because they so naively and sweetly 
asked Chad to teach him all about Nietzsche 
and all the wonderful intellectual things that 
Chad knew. At one point Carlo and I talked 
about the letters and wondered if we would 

8/10 pt (bold & bold italic)
With the coming of Dean Moriarty 
began the part of my life you could call my life 
on the road. Before that I’d often dreamed of 
going West to see the country, always vaguely 
planning and never taking off. Dean is the 
perfect guy for the road because he actually was 
born on the road, when his parents were pass-
ing through Salt Lake City in 1926, in a jalopy, 
on their way to Los Angeles. First reports of 
him came to me through Chad King, who’d 
shown me a few letters from him written in 
a New Mexico reform school. I was tremen-
dously interested in the letters because they 
so naively and sweetly asked Chad to teach 
him all about Nietzsche and all the wonderful 
intellectual things that Chad knew. At one 
point Carlo and I talked about the letters and 

10/12 pt (semibold & semibold italic)
With the coming of Dean Mori-
arty began the part of my life you 
could call my life on the road. Before 
that I’d often dreamed of going West 
to see the country, always vaguely 
planning and never taking off. Dean 
is the perfect guy for the road because 
he actually was born on the road, when 
his parents were passing through Salt 
Lake City in 1926, in a jalopy, on their 
way to Los Angeles. First reports of 
him came to me through Chad King, 
who’d shown me a few letters from 
him written in a New Mexico reform 

12/14 pt (semibold & semibold italic)

With the coming of Dean 
Moriarty began the part of 
my life you could call my life on 
the road. Before that I’d often 
dreamed of going West to see 
the country, always vaguely 
planning and never taking off. 
Dean is the perfect guy for the 
road because he actually was 
born on the road, when his par-
ents were passing through Salt 
Lake City in 1926, in a jalopy, 

10/12 pt (bold & bold italic)
With the coming of Dean Mori-
arty began the part of my life you 
could call my life on the road. Before 
that I’d often dreamed of going West 
to see the country, always vague-
ly planning and never taking off. 
Dean is the perfect guy for the road 
because he actually was born on the 
road, when his parents were passing 
through Salt Lake City in 1926, in a 
jalopy, on their way to Los Angeles. 
First reports of him came to me 
through Chad King, who’d shown 
me a few letters from him written 

12/14 pt (bold & bold italic)

With the coming of Dean 
Moriarty began the part of 
my life you could call my life 
on the road. Before that I’d 
often dreamed of going West 
to see the country, always 
vaguely planning and never 
taking off. Dean is the perfect 
guy for the road because he 
actually was born on the road, 
when his parents were pass-
ing through Salt Lake City in 

10/12 pt (regular & italic)
With the coming of Dean Moriar�
ty began the part of my life you could 
call my life on the road. Before that I’d 
often dreamed of going West to see 
the country, always vaguely planning 
and never taking off. Dean is the perfect 
guy for the road because he actually was 
born on the road, when his parents were 
passing through Salt Lake City in 1926, 
in a jalopy, on their way to Los Ange�
les. First reports of him came to me 
through Chad King, who’d shown me a 
few letters from him written in a New 
Mexico reform school. I was tremen-

12/14 pt (regular & italic)

With the coming of Dean 
Moriarty began the part of 
my life you could call my life on 
the road. Before that I’d often 
dreamed of going West to see the 
country, always vaguely plan-
ning and never taking off. Dean 
is the perfect guy for the road 
because he actually was born on 
the road, when his parents were 
passing through Salt Lake City in 
1926, in a jalopy, on their way to 

Source: On the Road by Jack Kerouac
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marco,  text settings – latin

8/10 pt (regular & italic)
Obor takzvaného lokálu neboli lokálkářů, de-
ničkářů nebo též reportérů není nikterak jed-
noduchý; náleží do něho všechno, co se aktuálně 
přihodilo v našem městě a okolním vesmíru a co ne�
náleží do jiných, výše uvedených rubrik: tedy schůze 
a oslavy, policejní kronika a městské záležitosti, 
první hříbky na trhu a pohřby národních veliká-
nů, bouřky, povodně, zprávy ze společnosti, různé 
nepřístojnosti, valné hromady všelikých grémií, 
společností, jednot a svazů, veškeré demonstrace, 
manifestace a požáry, odhalování pomníků, in-
terviewy s vynikajícími cizinci, vernisáže výstav 
a tak dále. Obyčejně se ta práce musí nějak roz-
dělit; i bývá zvláštní reportér na věci kriminál-
ní a policejní, který pěstuje výtečné styky s naší 
policií (a pak nemá dobrého mínění o našem čet-
nictvu) nebo s naším skvělým četnictvem (a pak 

8/10 pt (semibold & semibold italic)
Obor takzvaného lokálu neboli lokálkářů, de-
ničkářů nebo též reportérů není nikterak jed-
noduchý; náleží do něho všechno, co se aktuálně 
přihodilo v našem městě a okolním vesmíru a co 
nenáleží do jiných, výše uvedených rubrik: tedy 
schůze a oslavy, policejní kronika a městské 
záležitosti, první hříbky na trhu a pohřby ná-
rodních velikánů, bouřky, povodně, zprávy ze 
společnosti, různé nepřístojnosti, valné hroma-
dy všelikých grémií, společností, jednot a svazů, 
veškeré demonstrace, manifestace a požáry, 
odhalování pomníků, interviewy s vynikající-
mi cizinci, vernisáže výstav a tak dále. Obyčejně 
se ta práce musí nějak rozdělit; i bývá zvláštní 
reportér na věci kriminální a policejní, který 
pěstuje výtečné styky s naší policií (a pak nemá 
dobrého mínění o našem četnictvu) nebo s 

8/10 pt (bold & bold italic)
Obor takzvaného lokálu neboli lokálkářů, de-
ničkářů nebo též reportérů není nikterak jed-
noduchý; náleží do něho všechno, co se aktuálně 
přihodilo v našem městě a okolním vesmíru a co 
nenáleží do jiných, výše uvedených rubrik: tedy 
schůze a oslavy, policejní kronika a městské 
záležitosti, první hříbky na trhu a pohřby 
národních velikánů, bouřky, povodně, zprá-
vy ze společnosti, různé nepřístojnosti, valné 
hromady všelikých grémií, společností, jed-
not a svazů, veškeré demonstrace, manifesta-
ce a požáry, odhalování pomníků, interviewy 
s vynikajícími cizinci, vernisáže výstav a tak 
dále. Obyčejně se ta práce musí nějak rozdě-
lit; i bývá zvláštní reportér na věci kriminál-
ní a policejní, který pěstuje výtečné styky s 
naší policií (a pak nemá dobrého mínění o 

10/12 pt (semibold & semibold italic)
Obor takzvaného lokálu neboli lokál-
kářů, deničkářů nebo též reportérů 
není nikterak jednoduchý; náleží do 
něho všechno, co se aktuálně přihodilo 
v našem městě a okolním vesmíru a 
co nenáleží do jiných, výše uvedených 
rubrik: tedy schůze a oslavy, policejní 
kronika a městské záležitosti, první 
hříbky na trhu a pohřby národních 
velikánů, bouřky, povodně, zprávy 
ze společnosti, různé nepřístojnos-
ti, valné hromady všelikých grémií, 
společností, jednot a svazů, veškeré 
demonstrace, manifestace a požáry, 

12/14 pt (semibold & semibold italic)

Obor takzvaného lokálu neboli 
lokálkářů, deničkářů nebo též 
reportérů není nikterak jedno-
duchý; náleží do něho všechno, 
co se aktuálně přihodilo v našem 
městě a okolním vesmíru a co 
nenáleží do jiných, výše uvede-
ných rubrik: tedy schůze a osla-
vy, policejní kronika a měst-
ské záležitosti, první hříbky na 
trhu a pohřby národních veli-
kánů, bouřky, povodně, zprávy 

10/12 pt (bold & bold italic)
Obor takzvaného lokálu neboli lo-
kálkářů, deničkářů nebo též re-
portérů není nikterak jednoduchý; 
náleží do něho všechno, co se aktuál-
ně přihodilo v našem městě a okol-
ním vesmíru a co nenáleží do jiných, 
výše uvedených rubrik: tedy schůze a 
oslavy, policejní kronika a městské 
záležitosti, první hříbky na trhu a 
pohřby národních velikánů, bouř-
ky, povodně, zprávy ze společnosti, 
různé nepřístojnosti, valné hroma-
dy všelikých grémií, společností, 
jednot a svazů, veškeré demonstra-

12/14 pt (bold & bold italic)

Obor takzvaného lokálu nebo-
li lokálkářů, deničkářů nebo 
též reportérů není nikterak 
jednoduchý; náleží do něho 
všechno, co se aktuálně při-
hodilo v našem městě a okol-
ním vesmíru a co nenáleží do 
jiných, výše uvedených rubrik: 
tedy schůze a oslavy, policejní 
kronika a městské záležitosti, 
první hříbky na trhu a pohřby 
národních velikánů, bouřky, 

10/12 pt (regular & italic)
Obor takzvaného lokálu neboli lokál-
kářů, deničkářů nebo též reportérů 
není nikterak jednoduchý; náleží do 
něho všechno, co se aktuálně přihodilo 
v našem městě a okolním vesmíru a co 
nenáleží do jiných, výše uvedených rubrik: 
tedy schůze a oslavy, policejní kroni-
ka a městské záležitosti, první hříbky 
na trhu a pohřby národních velikánů, 
bouřky, povodně, zprávy ze společnosti, 
různé nepřístojnosti, valné hromady 
všelikých grémií, společností, jednot 
a svazů, veškeré demonstrace, mani-
festace a požáry, odhalování pomní-

12/14 pt (regular & italic)

Obor takzvaného lokálu neboli 
lokálkářů, deničkářů nebo též re-
portérů není nikterak jednodu-
chý; náleží do něho všechno, co se 
aktuálně přihodilo v našem městě 
a okolním vesmíru a co nenáleží do 
jiných, výše uvedených rubrik: tedy 
schůze a oslavy, policejní kroni-
ka a městské záležitosti, první 
hříbky na trhu a pohřby národ-
ních velikánů, bouřky, povod�
ně, zprávy ze společnosti, různé 

Source: www.mlp.cz/karelcapek
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18/22 pt (semibold & semibold italic)

Но тотчас же, как это бывает с людьми, называемыми бесха-
рактерными, ему так страстно захотелось еще раз испытать 
эту столь знакомую ему беспутную жизнь, что он решился 
ехать. И тотчас же ему пришла в голову мысль, что данное сло-
во ничего не значит, потому что еще прежде, чем князю Андрею, 
он дал также князю Анатолю слово быть у него; наконец, он 
подумал, что все эти честные слова — такие условные вещи, 

18/22 pt (regular & italic)

Но тотчас же, как это бывает с людьми, называемыми бесхарак�
терными, ему так страстно захотелось еще раз испытать эту 
столь знакомую ему беспутную жизнь, что он решился ехать.  
И тотчас же ему пришла в голову мысль, что данное слово ничего 
не значит, потому что еще прежде, чем князю Андрею, он дал так�
же князю Анатолю слово быть у него; наконец, он подумал, что 
все эти честные слова — такие условные вещи, не имеющие 

18/22 pt (bold & bold italic)

Но тотчас же, как это бывает с людьми, называемыми бес-
характерными, ему так страстно захотелось еще раз испы-
тать эту столь знакомую ему беспутную жизнь, что он 
решился ехать. И тотчас же ему пришла в голову мысль, что 
данное слово ничего не значит, потому что еще прежде, чем 
князю Андрею, он дал также князю Анатолю слово быть у 
него; наконец, он подумал, что все эти честные слова  

 Source: Война и мир https://ru.wikisource.org/wiki

marco,  text settings – cyrillic
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marco,  text settings – cyrillic

8/10 pt (regular & italic)
Но тотчас же, как это бывает с людьми, 
называемыми бесхарактерными, ему так 
страстно захотелось еще раз испытать эту 
столь знакомую ему беспутную жизнь, что он 
решился ехать. И тотчас же ему пришла  
в голову мысль, что данное слово ничего не зна�
чит, потому что еще прежде, чем князю 
Андрею, он дал также князю Анатолю слово 
быть у него; наконец, он подумал, что все эти 
честные слова — такие условные вещи, не 
имеющие никакого определенного смысла, 
особенно ежели сообразить, что, может быть, 
завтра же или он умрет, или случится с ним 
что-нибудь такое необыкновенное, что не 
будет уже ни честного, ни бесчестного. Такого 
рода рассуждения, уничтожая все его реше-
ния и предположения, часто приходили 

8/10 pt (semibold & semibold italic)
Но тотчас же, как это бывает с людьми, 
называемыми бесхарактерными, ему так 
страстно захотелось еще раз испытать эту 
столь знакомую ему беспутную жизнь, что 
он решился ехать. И тотчас же ему пришла 
в голову мысль, что данное слово ничего не 
значит, потому что еще прежде, чем князю 
Андрею, он дал также князю Анатолю слово 
быть у него; нак онец, он подумал, что все 
эти честные слова — такие условные вещи, 
не имеющие никакого определенного 
смысла, особенно ежели сообразить, что, 
может быть, завтра же или он умрет, или 
случится с ним что-нибудь такое необык-
новенное, что не будет уже ни честного,  
ни бесчестного. Такого рода рассуждения, 
уничтожая все его решения и предположе-

8/10 pt (bold & bold italic)
Но тотчас же, как это бывает с людьми, 
называемыми бесхарактерными, ему так 
страстно захотелось еще раз испытать эту 
столь знакомую ему беспутную жизнь, что 
он решился ехать. И тотчас же ему при-
шла в голову мысль, что данное слово ничего 
не значит, потому что еще прежде, чем 
князю Андрею, он дал также князю Анато-
лю слово быть у него; наконец, он подумал, 
что все эти честные слова — такие услов-
ные вещи, не имеющие никакого опреде-
ленного смысла, особенно ежели сообра-
зить, что, может быть, завтра же или он 
умрет, или случится с ним что-нибудь 
такое необыкновенное, что не будет уже 
ни честного, ни бесчестного. Такого рода 
рассуждения, уничтожая все его решения 

10/12 pt (semibold & semibold italic)
Но тотчас же, как это бывает  
с людьми, называемыми бесхарак-
терными, ему так страстно захоте-
лось еще раз испытать эту столь 
знакомую ему беспутную жизнь, 
что он решился ехать. И тотчас же 
ему пришла в голову мысль, что дан-
ное слово ничего не значит, потому 
что еще прежде, чем князю Андрею, 
он дал также князю Анатолю слово 
быть у него; наконец, он подумал, 
что все эти честные слова — такие 
условные вещи, не имеющие ника-
кого определенного смысла, осо-

12/14 pt (semibold & semibold italic)

Но тотчас же, как это быва-
ет с людьми, называемыми 
бесхарактерными, ему так 
страстно захотелось еще раз 
испытать эту столь знакомую 
ему беспутную жизнь, что он 
решился ехать. И тотчас же 
ему пришла в голову мысль, 
что данное слово ничего не 
значит, потому что еще пре-
жде, чем князю Андрею, он д ал 
также князю Анатолю быть у 

10/12 pt (bold & bold italic)
Но тотчас же, как это бывает с 
людьми, называемыми бесхарак-
терными, ему так страстно захо-
телось еще раз испытать эту столь 
знакомую ему беспутную жизнь, 
что он решился ехать. И тотчас 
же ему пришла в голову мысль, что 
данное слово ничего не значит, 
потому что еще прежде, чем князю 
Андрею, он дал также князю Ана-
толю слово быть у него; наконец, 
он подумал, что все эти честные 
слова — такие условные вещи, не 
имеющие никакого определен-

12/14 pt (bold & bold italic)

Но тотчас же, как это 
бывает с людьми, называе-
мыми бесхарактерными, 
ему так страстно захотелось 
еще раз испытать эту столь 
знакомую ему беспутную 
жизнь, что он решился 
ехать. И тотчас же ему при-
шла в голову мысль, что дан-
ное слово ничего не значит, 
потому что еще прежде, чем 
князю Андрею, он дал также 

10/12 pt (regular & italic)
Но тотчас же, как это бывает  
с людьми, называемыми бесхарактер�
ными, ему так страстно захотелось 
еще раз испытать эту столь знако-
мую ему беспутную жизнь, что он 
решился ехать. И тотчас же ему при�
шла в голову мысль, что данное слово 
ничего не значит, потому что еще 
прежде, чем князю Андрею, он дал 
также князю Анатолю слово быть у 
него; наконец, он подумал, что все 
эти честные слова — такие условные 
вещи, не имеющие никакого опреде-
ленного смысла, особенно ежели 

12/14 pt (regular & italic)

Но тотчас же, как это бывает 
с людьми, называемыми бесха�
рактерными, ему так страстно 
захотелось еще раз испытать 
эту столь знакомую ему 
беспутную жизнь, что он 
решился ехать. И тотчас же 
ему пришла в голову мысль, что 
данное слово ничего не значит, 
потому что еще прежде, чем 
князю Андрею, он дал также 
князю Анатолю слово быть  

 Source: Война и мир https://ru.wikisource.org/wiki
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18/22 pt (semibold & semibold italic)

ένα πρωί, στο δρόμο, είδα την κόρη της ιωνίας, τη μαυρο-
φόρα, εκείνη που μονάχη με είχε φωτίσει στο ταξίδι, όταν η μεγάλη 
ξεραΐλα μ’ έδερνε. Ήθελα να της πω πράγματα ευχάριστα, μα ήταν 
αλλού ο νους μου, συλλογισμένος, κ’ ήμουν σκληρός. Αφού διηγήθηκε 
κείνη μερικές παλιές θύμησες, της είπα: «Αυτά μ ας αρέσουν, μα δεν 
μπορούν να μ’ εξηγήσουν τον πόνο μου που βρίσκομαι στην Πόλη. 
Θέλεις, λες, να γίνεις καλογριά, μα θα ήσουν πιο σύμφωνη με μένα 

18/22 pt (regular & italic)

ένα πρωί, στο δρόμο, είδα την κόρη της ιωνίας, τη μαυροφόρα, 
εκείνη που μονάχη με είχε φωτίσει στο ταξίδι, όταν η μεγάλη ξεραΐλα μ’ 
έδερνε. Ήθελα να της πω πράγματα ευχάριστα, μα ήταν αλλού ο νους μου, 
συλλογισμένος, κ’ ήμουν σκληρός. Αφού διηγήθηκε κείνη μερικές παλιές 
θύμησες, της είπα: «Αυτά μας αρέσουν, μα δεν μπορούν να  
μ’ εξηγήσουν τον πόνο μου που βρίσκομαι στην Πόλη. Θέλεις, λες, να 
γίνεις καλογριά, μα θα ήσουν πιο σύμφωνη με μένα αν ήθελες να μεί-

18/22 pt (bold & bold italic)

ένα πρωί, στο δρόμο, είδα την κόρη της ιωνίας, τη μαυ-
ροφόρα, εκείνη που μονάχη με είχε φωτίσει στο ταξίδι, όταν η 
μεγάλη ξεραΐλα μ’ έδερνε. Ήθελα να της πω πράγματα ευχάριστα, 
μα ήταν αλλού ο νους μου, συλλογισμένος, κ’ ήμουν σκληρός. Αφού 
διηγήθηκε κείνη μερικές παλιές θύμησες, της είπα: «Αυτά μας αρέ-
σουν, μα δεν μπορούν να μ’ εξηγήσουν τον πόνο μου που βρίσκο-
μαι στην Πόλη. Θέλεις, λες, να γίνεις καλογριά, μα θα ήσουν πιο 
σύμφωνη με μένα αν ήθελες να μείνεις δασκάλισσα, όπως είσαι, 
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8/10 pt (regular & italic)
ένα πρωί, στο δρόμο, είδα την κόρη της Ιωνίας, 
τη μαυροφόρα, εκείνη που μονάχη με είχε φωτί-
σει στο ταξίδι, όταν η μεγάλη ξεραΐλα μ’ έδερνε. 
Ήθελα να της πω πράγματα ευχάριστα, μα ήταν 
αλλού ο νους μου, συλλογισμένος, κ’ ήμουν σκληρός. 
Αφού διηγήθηκε κείνη μερικές παλιές θύμησες, 
της είπα: «Αυτά μας αρέσουν, μα δεν μπορούν να 
μ’ εξηγήσουν τον πόνο μου που βρίσκομαι στην 
Πόλη. Θέλεις, λες, να γίνεις καλογριά, μα θα ήσουν 
πιο σύμφωνη με μένα αν ήθελες να μείνεις δασκά-
λισσα, όπως είσαι, και να δώσεις νέα ζωή, πνοή 
ελληνική στις Ελληνίδες». Φεύγοντας, με ρώτησε 
αν θα μπορούσε να με ξαναϊδεί προτού φύγω από 
την Πόλη. Αποκρίθηκα: «Όχι, γιατί πρέπει να πάω 
στο Φανάρι σήμερα, και αύριο θα δω τα κάστρα 
και τους τοίχους, και μεθαύριο θα φύγω». Τότε 
γύρισε να φύγει· έπεφτε πολύ φως επάνω της, και 

8/10 pt (semibold & semibold italic)
ένα πρωί, στο δρόμο, είδα την κόρη της 
Ιωνίας, τη μαυροφόρα, εκείνη που μονάχη με  
είχε φωτίσει στο ταξίδι, όταν η μεγάλη ξεραΐλα  
μ’ έδερνε. Ήθελα να της πω πράγματα ευχάριστα, 
μα ήταν αλλού ο νους μου, συλλογισμένος,  
κ’ ήμουν σκληρός. Αφού διηγήθηκε κείνη μερικές 
παλιές θύμησες, της είπα: «Αυτά μας αρέσουν, 
μα δεν μπορούν να μ’ εξηγήσουν τον πόνο 
μου που βρίσκομαι στην Πόλη. Θέλεις, λες, να 
γίνεις καλογριά, μα θα ήσουν πιο σύμφωνη με 
μένα αν ήθελες να μείνεις δασκάλισσα, όπως 
είσαι, και να δώσεις νέα ζωή, πνοή ελληνική 
στις Ελληνίδες». Φεύγοντας, με ρώτησε αν θα 
μπορούσε να με ξαναϊδεί προτού φύγω από την 
Πόλη. Αποκρίθηκα: «Όχι, γιατί πρέπει να πάω 
στο Φανάρι σήμερα, και αύριο θα δω τα κάστρα 
και τους τοίχους, και μεθαύριο θα φύγω». Τότε 

8/10 pt (bold & bold italic)
ένα πρωί, στο δρόμο, είδα την κόρη της 
Ιωνίας, τη μαυροφόρα, εκείνη που μονάχη με 
είχε φωτίσει στο ταξίδι, όταν η μεγάλη ξεραΐλα 
μ’ έδερνε. Ήθελα να της πω πράγματα ευχάριστα, 
μα ήταν αλλού ο νους μου, συλλογισμένος,  
κ’ ήμουν σκληρός. Αφού διηγήθηκε κείνη 
μερικές παλιές θύμησες, της είπα: «Αυτά μας 
αρέσουν, μα δεν μπορούν να μ’ εξηγήσουν 
τον πόνο μου που βρίσκομαι στην Πόλη. 
Θέλεις, λες, να γίνεις καλογριά, μα θα ήσουν 
πιο σύμφωνη με μένα αν ήθελες να μείνεις 
δασκάλισσα, όπως είσαι, και να δώσεις νέα ζωή, 
πνοή ελληνική στις Ελληνίδες». Φεύγοντας, με 
ρώτησε αν θα μπορούσε να με ξαναϊδεί προτού 
φύγω από την Πόλη. Αποκρίθηκα: «Όχι, γιατί 
πρέπει να πάω στο Φανάρι σήμερα, και αύριο 
θα δω τα κάστρα και τους τοίχους, και μεθαύριο 

10/12 pt (semibold & semibold italic)
ένα πρωί, στο δρόμο, είδα την κόρη 
της Ιωνίας, τη μαυροφόρα,  
εκείνη που μονάχη με είχε φωτίσει  
στο ταξίδι, όταν η μεγάλη ξεραΐλα  
μ’ έδερνε. Ήθελα να της πω πράγματα 
ευχάριστα, μα ήταν αλλού ο νους μου, 
συλλογισμένος, κ’ ήμουν σκληρός. Αφού 
διηγήθηκε κείνη μερικές παλιές θύμη-
σες, της είπα: «Αυτά μας αρέσουν, μα 
δεν μπορούν να μ’ εξηγήσουν τον πόνο 
μου που βρίσκομαι στην Πόλη. Θέλεις, 
λες, να γίνεις καλογριά, μα θα ήσουν 
πιο σύμφωνη με μένα αν ήθελες να 
μείνεις δασκάλισσα, όπως είσαι, και 

12/14 pt (semibold & semibold italic)

ένα πρωί, στο δρόμο, είδα την 
κόρη της Ιωνίας, τη μαυροφόρα, 
εκείνη που μονάχη με είχε φωτί-
σει στο ταξίδι, όταν η μεγάλη 
ξεραΐλα μ’ έδερνε. Ήθελα να της 
πω πράγματα ευχάριστα, μα ήταν 
αλλού ο νους μου, συλλογισμένος, 
κ’ ήμουν σκληρός. Αφού διηγήθη-
κε κείνη μερικές παλιές θύμησες, 
της είπα: «Αυτά μας αρέσουν, 
μα δεν μπορούν να μ’ εξηγή-
σουν τον πόνο μου που βρίσκο-

10/12 pt (bold & bold italic)
ένα πρωί, στο δρόμο, είδα την κόρη 
της Ιωνίας, τη μαυροφόρα, εκείνη 
που μονάχη με είχε φωτίσει στο ταξί-
δι, όταν η μεγάλη ξεραΐλα μ’ έδερνε. 
Ήθελα να της πω πράγματα ευχάριστα, 
μα ήταν αλλού ο νους μου, συλλογισμέ-
νος, κ’ ήμουν σκληρός. Αφού διηγήθη-
κε κείνη μερικές παλιές θύμησες, της 
είπα: «Αυτά μας αρέσουν, μα δεν μπο-
ρούν να μ’ εξηγήσουν τον πόνο μου 
που βρίσκομαι στην Πόλη. Θέλεις, 
λες, να γίνεις καλογριά, μα θα ήσουν 
πιο σύμφωνη με μένα αν ήθελες να 
μείνεις δασκάλισσα, όπως είσαι, και 

12/14 pt (bold & bold italic)

ένα πρωί, στο δρόμο, είδα 
την κόρη της Ιωνίας, τη μαυ-
ροφόρα, εκείνη που μονάχη με 
είχε φωτίσει στο ταξίδι, όταν 
η μεγάλη ξεραΐλα μ’ έδερνε. 
Ήθελα να της πω πράγματα 
ευχάριστα, μα ήταν αλλού ο νους 
μου, συλλογισμένος, κ’ ήμουν 
σκληρός. Αφού διηγήθηκε κείνη 
μερικές παλιές θύμησες, της 
είπα: «Αυτά μας αρέσουν, μα 
δεν μπορούν να μ’ εξηγήσουν 

10/12 pt (regular & italic)
ένα πρωί, στο δρόμο, είδα την κόρη 
της Ιωνίας, τη μαυροφόρα, εκείνη που 
μονάχη με είχε φωτίσει στο ταξίδι, όταν 
η μεγάλη ξεραΐλα μ’ έδερνε. Ήθελα να 
της πω πράγματα ευχάριστα, μα ήταν 
αλλού ο νους μου, συλλογισμένος, κ’ ήμουν 
σκληρός. Αφού διηγήθηκε κείνη μερι-
κές παλιές θύμησες, της είπα: «Αυτά 
μας αρέσουν, μα δεν μπορούν να μ’ 
εξηγήσουν τον πόνο μου που βρίσκο-
μαι στην Πόλη. Θέλεις, λες, να γίνεις 
καλογριά, μα θα ήσουν πιο σύμφωνη 
με μένα αν ήθελες να μείνεις δασκά-
λισσα, όπως είσαι, και να δώσεις νέα 

12/14 pt (regular & italic)

ένα πρωί, στο δρόμο, είδα την 
κόρη της Ιωνίας, τη μαυροφόρα, 
εκείνη που μονάχη με είχε φωτί-
σει στο ταξίδι, όταν η μεγάλη 
ξεραΐλα μ’ έδερνε. Ήθελα να της 
πω πράγματα ευχάριστα, μα ήταν 
αλλού ο νους μου, συλλογισμένος, κ’ 
ήμουν σκληρός. Αφού διηγήθηκε 
κείνη μερικές παλιές θύμησες, 
της είπα: «Αυτά μας αρέσουν, μα 
δεν μπορούν να μ’ εξηγήσουν τον 
πόνο μου που βρίσκομαι στην 

Source: http://www.gutenberg.org/ebooks/36129
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turkish/azeri/crimean tatar findik findik  findik findik 

romanian/moldovian Mulţumesc MULŢUMESC   Mulţumesc MULŢUMESC 

catalonian NOVEL·LA, cal·ligrafia   NOVEL·LA, cal·ligrafia 

polish ć ń ó ś ź   ć ń ó ś ź    ć ń ó ś ź   ć ń ó ś ź 

historical form (long s) Lost paradise  Loſt paradiſe

small caps

1234 charming    1234 charming
брусковых θέλγητρο   брусковых θελγητρο
(abc} n*/ d&e 567890€£  (abc} n*/ d&e 567890€£

all small caps RADIO? СМОТРЯ ΡΑΔΙΟ  radio? смотря ραδιο

all caps
¿para texto? 1708 a–b  ¿PARA TEXTO? 1708 A–B
[журналов]  {σπίτι}   [ЖУРНАЛОВ] {ΣΠΙΤΙ}

numerator / denominator 0123456789/0123456789  0123456789/0123456789 

proportional figures 0123456789£$¢€¥ƒ   0123456789£$¢€¥ƒ

tabular figures 0123456789£$¢€¥ƒ   0123456789£$¢€¥ƒ

fractions 1/2  3/4  1/46  5/7  217/985  1/2  3/4  1/46  5/7  217/985 

superior / inferior H2O xb8  y3+5  aIndex  H2O  xb8  y3+5  aIndex

1st 2th 3rd Mlle 2e 85th nè Prof.a 1st 2th 3rd Mlle 2e 85th nè Prof.aordinals

bulgarian

Д Л Ф в г д ж з и й к л п т 
ф ч ц ш щ ь ъ ю
Д Л Ф в д ж з к л ф ю

Д Л Ф в г д ж з и й к л п т 
ф ч ц ш щ ь ъ ю
Д Л Ф в д ж з к л ф ю
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discretionary ligatures connect, strong, space  connect, strong, space

 ligatures Th Ťh Ţh Țh fb fð ff ffb ffh ffi ffj 
ffk ffl ffþ fh fi fj fk fl fþ łł ſb ſh ſi 
ſj ſk ſl ſþ ſſ ſſb ſſh ſſi ſſj ſſk ſſl γγη 
γγή γγὴ γγή γγῆ γγῃ γγῇ γγῄ  
γγυ γγύ γγὺ γγύ γγῦ γχη γχή  
γχὴ γχή γχῆ γχῃ γχῇ γχῄ γχυ 
γχύ γχὺ γχύ γχῦ γχρ γη γή γὴ γή 
γῆ γῃ γῇ γῄ γυ γύ γὺ γύ γῦ γγ γν 
γχ λλ πη πή πὴ πή πῆ πῃ πῇ πῄ πυ 
πύ πὺ πύ πῦ πν σχη σχή σχὴ σχή 
σχῆ σχῃ σχῇ σχῄ σχυ σχύ 
σχὺ σχύ σχῦ σχρ ση σή σὴ σή σῆ 
σῃ σῇ σῄ συ σύ σὺ σύ σῦ σγ σν 
τγ τν τη τή τὴ τή τῆ τῃ τῇ τῄ τυ 
τύ τὺ τύ τῦ χη χή χὴ χή χῆ χῃ χῇ χῄ 
χυ χύ χὺ χύ χῦ χν χρ

Th Ťh Ţh Ţh fb fð ff ffb ffh ffi ffj 
ffk ffl ffþ fh fi fj fk fl fþ łł ſb ſh ſi 
ſj ſk ſl ſþ ſſ ſſb ſſh ſſi ſſj ſſk ſſl γγη 
γγή γγὴ γγή γγῆ γγῃ γγῇ γγῄ 
γγυ γγύ γγὺ γγύ γγῦ γχη γχή 
γχὴ γχή γχῆ γχῃ γχῇ γχῄ γχυ 
γχύ γχὺ γχύ γχῦ γχρ γη γή γὴ γή 
γῆ γῃ γῇ γῄ γυ γύ γὺ γύ γῦ γγ γν 
γχ λλ πη πή πὴ πή πῆ πῃ πῇ πῄ 
πυ πύ πὺ πύ πῦ πν σχη σχή σχὴ 
σχή σχῆ σχῃ σχῇ σχῄ σχυ σχύ 
σχὺ σχύ σχῦ σχρ ση σή σὴ σή σῆ 
σῃ σῇ σῄ συ σύ σὺ σύ σῦ σγ σν 
τγ τν τη τή τὴ τή τῆ τῃ τῇ τῄ τυ 
τύ τὺ τύ τῦ χη χή χὴ χή χῆ χῃ χῇ 
χῄ χυ χύ χὺ χύ χῦ χν χρ

swashes A B C D E F G H I J K L M N O 
P Q R S T Th U V W X Y Z 
a b ct d d e f f ffk  fk ff 
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